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Installationshinweise 
Netzwerksteckdosen maxONE

Conseils d’installation Prises 
réseau maxONE

Istruzioni per l’installazione 
Prese di rete maxONE

1. Haftungsausschluss:
Die Installationshinweise sind unbedingt zu
beachten. Irrtümer und Änderungen vorbehalten. 
Diese Informationen sind ohne Verpflichtung und 
Gewährleistung wiedergegeben. Ein Haftan-
spruch wird ausdrücklich ausgeschlossen.

2. Garantie:
Wir verpflichten uns, alle maxONE Produkte, 
die innerhalb der Garantiezeit infolge Mate-
rial-, Konstruktions- oder Fabrikationsfehlern 
einen Mangel aufweisen, kostenlos zu ersetzen. 
Jeder weitere Anspruch wird abgelehnt. Für die 
Garantiezeit ist das Kaufdatum massgebend. Die 
Garantiezeit beträgt 2 Jahre.

Zur Geltendmachung des Garantieanspruchs ist 
der Lieferschein oder der Kaufbeleg erforderlich. 
Der Anspruch auf die Garantie erlischt, wenn
•	 das Produkt durch nicht bestimmungsmäs-

sigen Gebrauch beschädigt wurde.
•	 am Produkt nicht bestimmungsgemässe 

Manipulationen vorgenommen wurden.
•	 das Produkt nicht sachgerecht eingebaut 

wurde.

1. Exclusion de responsabilité:
Les consignes d’installation doivent obligatoire-
ment être respectées. Nous nous réservons le
droit de modifier et de corriger ce mode d’em-
ploi. Ces informations sont publiêes sans aucune 
obligation ni gariantie. Nous déclinons expressé-
ment toute responsabilité.

2. Garantie:
Pendant la période de garantie, nous nous 
engageons à remplacer gratuitement tous les 
produits maxONE défectueux par suite d’un dé-
faut matériel, de construction ou de fabrication. 
La garantie ne couvre aucun autre cas. C’est la 
date de fabrication imprimée sur le produit qui 
détermine la période de garantie. Les durées de 
garantie est de 2 ans.

Pour valider une demande de garantie, il faut 
fournir soit le bon de livraison, soit le ticket de 
caisse. Nous déclinons toute garantie dans les 
cas suivants :
•	 le produit a été endommagé par suite d’une 

utilisation non appropriée.
•	 le produit a subi des manipulations non 

conformes aux spécifications.
•	 le produit n’a pas été monté dans les règles 

de l’art.

1. Esclusione di responsabilità:
È indispensabile rispettare scrupolosamente le
istruzioni per l’installazione. Salvo errori ed 
omissioni. Queste informazioni sonoriprodotte 
senza impegno e garanzia. Una rivendicazione di 
responsabilità è espressamente esclusa.

2. Garanzia:
Ci impegniamo a sostituire gratuitamente tutti i 
prodotti maxONE che, durante il periodo di ga-
ranzia, mostrano vizi dovuti a difetti di materiale, 
costruzione e fabbricazione. Per il periodo di 
garanzia è determinante la data di fabbricazione 
stampata sul prodotto. Il periodo di garanzia è di 
2 anni.

Per far valere il diritto alla garanzia è necessario 
la bolla di consegna o la ricevuta. Il diritto alla 
garanzia decade qualora
•	 il prodotto sia stato danneggiato da un uso 

improprio;
•	 le manipolazioni del prodotto non siano 

conformi alla destinazione;
•	 il prodotto non sia stato installato corretta-

mente.
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Bei Anschlussdosen mit zwei 
Aufnahme-Plätzen können 
Keystone Module ganz einfach 
eingeklickt werden.

Les modules Keystone peuvent 
être facilement encliquetés 
dans les boîtiers de raccorde-
ment à deux emplacements.

I moduli Keystone possono 
essere facilmente inseriti nelle 
scatole di giunzione con due 
slot.
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Nocken einhängen. Accrocher la came. Agganciare la camma.
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Modul eindrücken bis die 
Lasche einrastet.

Enfoncer le module jusqu‘à ce 
que la languette s‘enclenche.

Springere il modulo fino all‘in-
nesto della linguetta

Montage „EasyKlick“ 
Keystone Module

Montage des modules 
Keystone „EasyKlick“

Montaggio dei moduli 
Keystone „EasyKlick“
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Aufschaltanleitung RJ45 Cat. 6 Instructions de mise en service 
RJ45 Cat. 6

Istruzioni per il collegamento 
RJ45 Cat. 6

Demontage / Démontage / Smontaggio:
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